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No. 2545. CONVENTION RELATING 
TO THE STATUS OF REFUGEES. 
SIGNED AT GENEVA, ON 28 JULY
1951 1

N° 2545. CONVENTION RELATIVE AU 
STATUT DES RÉFUGIÉS. SIGNÉE À 
GENÈVE, LE 28 JUILLET 195l 1

ACCESSION
Instrument deposited on: 

10 April 1997 
ESTONIA 

(With effect from 9 July 1997.)
With the following declaration and reser 

vations:

"The Estonian Riigikogu . . . declared in 
accordance with article 1 Section B, para 
graph 1 of the Convention that the words 
'events occurring before 1 January 1951' in 
Article 1 Section A shall be understood to 
mean 'events occuring in Europe or else 
where before 1 January 1951'."

(1) Articles 23 and 24:
"The Republic of Estonia considers arti 

cles 23 and 24 merely as recommendatory, 
not as legally binding."

(2) Article 25:
"The Republic of Estonia shall not be 

bound to cause a certificate to be delivered 
by an Estonian authority, in place of the au 
thorities of a foreign country, if documentary 
records necessary for the delivery of such a 
certificate do not exist in the Republic of Es 
tonia.' ,

(3) Article 28, paragraph 1 :
"The Republic of Estonia shall not be 

obliged five years from the entry into force of 
the present Convention to issue travel doc 
uments provided in article 28."

Registered ex officio on 10 April 1997.

ADHESION
Instrument déposé le : 

10 avril 1997 
ESTONIE 

(Avec effet au 9 juillet 1997.)
Avec la déclaration et les réserves sui 

vantes :
[TRADUCTION — TRANSLATION]

Conformément à la variante B de l'article 
premier du paragraphe 1 de la Convention, le 
Riëgikogu estonien... a déclaré que les mots 
« événements survenus avant le 1 er janvier 
1951 » mentionnés à la variante A de l'article 
premier doivent être compris dans le sens des 
« événements survenus en Europe ou ailleurs 
avant le 1 er janvier 1951 ».

1) Articles 23 et 24 :
La République d'Estonie considère les dis 

positions des articles 23 et 24 comme de sim 
ples recommandations et non pas comme ju 
ridiquement contraignantes.

2) Article 25 :
La République d'Estonie ne sera pas tenue 

de faire délivrer un certificat par une autorité 
estonienne, à la place des autorités d'un pays 
étranger, si les documents justifiant la déli 
vrance d'un tel certificatn'existentpas en Ré 
publique d'Estonie.

3) Article 28, paragraphe 1 :
Au cours des cinq premières années qui 

suivront l'entrée en vigueur de la présente 
Convention, la République d'Estonie ne sera 
pas tenue de délivrer les titres de voyage visés 
à l'article 28. 
Enregistré d'office le 10 avril 1997.
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